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Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCIHUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna ¢popma)

HajimeHyBaHHSI IOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHB,
cneniajJbHiCTh,
OCBITHS Mporpama,
OCBITHIl piBeHb

XapakTepucTHKA HABYAJIBLHOI
TUCIUILIIHHA

3aouHa ¢popma HABYAHHA

KinbkicTh rogun/ kpeauris
120 ron. / 4 xpenutu

03 'ymaniTapHi Haykn
035 dDinoaoris
Mosga i giteparypa
(Auraiiicska). [lepexnan

IH3 — He nepeadaueHo

bakanasp

HopmaTuBHa

Pik HaBuaHHda 2

Cemectp 3, 4

Jlekuii 20 ron.

Mpakrnyni 40 rox.

Camocriiina podora 52 roj.

KoncyabTauii 8 ron.

®opmMa KOHTPOJIK: €K3aMEH

MoBa HaBYAHHA

aHTIINChKA

Tabauys la (3a0una gpopma)

HaiiMmenyBaHHS NOKa3HUKIB

I'any3b 3HaHB,
crneniajbHIiCTh,
OCBITH# Iporpama,
OCBITHIi piBeHb

XapakTepucTHKA HABYAJIbHOI
AUCHMILTIHA

JleHHa (popmMa HABYAHHSA

KinbkicTb ronnmn/ Kpeauris
120 rox. / 4 xpenutu

ITH/3 — nependaveno

HopmaTtusna

Pik HaBuaHHd 2

03 I'ymaniTapHi HayKn

Cemectp 3, 4

035 Pisogoris
Mosa i jgiTeparypa
(Anruaiiicska). Ilepexaan.
bakanasp

Jexnii 8 rox.

IpakTuuni 12 rox.

Camocriiina po6ora 84 ron.

KouncyabTanii 16 ros.

(I)opMa KOHTPOJIIO: €K3aME€H

MoBa HaBYaAHHA

aHIIINChKA

II.

Indopmanis npo BukiIagayvis

Tabnuys 2

[TpizBuie, iM’st Ta 10 6ATHKOBI

3acexin Cepriii BacmipoBud

HaykoBuii ctyniHb

JOKTOP (ITOTOTTYHUX HAYK

Buewne 3Banus

npodecop

ITocana

npodecop Kadenpu NpuKIaaHOT IIHTBICTUKA
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OuHi KOHCyNbTalii: B JI€Hb NPOBEACHHS JEeKUid /
JH1 3aHATH CEMIHAPChKHUX 3aHATH (32 MOIMEPEIHHOI0 JTOMOBJICHICTIO). YCi
3alUTaHHS MOKHA HAJCUJIATH Ha EJIEKTPOHHY CKPUHBKY,
3a3Ha4YeHy B CHJIa0yCi.

III. Onuc AUcHUILTIHA

1. Anomayis kypcy. HaBuanbna nucrumiina « XyIoXKHIH epeksiamp — oHa 3
MPOBITHUX JUCHUIUIIH OCBITHBO-TIPO(ECIiHOT TporpaMu MiArOTOBKM OakanaBpa
Moga i Jgirteparypa (AHraiiicbka). [lepexnan. XyaoxxHii nepekiaag — MICTOK JI0
pO30y/IOBM HAIIOHAIBHOI JITEPATypH, aJKe TMepeKiagHa JiTeparypa YTBOPIOE
BEJIMYE3HY CIAIIIMHY YKpaiHChKOMOBHOI KyJbTypu. HaByanbHa AUCIUIUTIHA Ja€
MO>KJIUBICTh 3/100yBayaM 03HAHOMUTHUCS 3 TIEPEKIIAIOM TBOPIB Y KOHTEKCTI TOJIOBHUX
JITEpPaTYpHUX TEHJEHINN CBITOBOI KYJIbTYypH, OTPUMATH TEOPETUYHI Ta MPAaKTHUYHI
3HaHHS WI0JI0 CMOCOOIB 1 METOAIB MEpeKyaay TBOPIB KPacHOTO MHUCbMEHCTBA —
MIPO30BHUX Ta MOCTHUYHHUX.

[IpenmMeToM BHUBYEHHSI HABYAJIbHOI AUCIUIUIIHU € JIGKCUKO-CTUJIICTHYHI M
IparMaThyHl acleKTH IMepeKany, 3HAHHA SKUX 3a0e3nedye yCHimHy npodeciiiny
JISUTBHICTh MaOyTHIX MIEpEeKIIaayiB.

2. Ilpepeksizumu. BuB4YeHHA TUCHHUIUIIHU  «XYIOXKHIA  TEpeKIam»
IPYHTYETbCS HA 3HAHHIX aHIIIIChKOI MOBM (TpaMaTWKH, JIEKCHKH), HaOyTHX
CTYJIEHTaMHU MPOTATOM TOMEPETHIX POKIB HABYAHHS, TEOPii Ta METOAUKHU MEPEKIIaTy.
Jlo nocmpexsizumie Hanexarb JUCIMIUIIHA HABYAJIBHOTO IUIAHY, CIPSMOBaHI Ha
MIATOTOBKY (haxiBllsd 3 TIEpeKiIaay, a caMe: MalllMHHUI MepeKiiaj], TEOPETUIHUN Kype
aHTJIHCHKOT MOBH, MOCTIJIOBHHUM 1 CHHXPOHHHM MEePEKIIa]] TOIIO.

3. Mema i 3ase0auns nasuanvhoi Oucyuniinu. MeETOW BHKIIAJaHHS
HaBYAJIbHOI JUCHUIUTIHM «XYIOXKHIH TIepeKiamy € O3HAaWOMUTH 3100yBayiB 3
OCHOBHMMH MOJEIIIMH 1 CIOCO0aMU MepeKIiafy XyJ0KHIX TBOPIB, HABUYUTHU iX TOUHO
1 TIOBHO BIITBOPIOBATHU 3ac00aMU MOBHU-TIEPEKIAAy Te€, 110 3adiKCOBaHO 3acobamu
MOBU-OpUTIHATY, Y HEPO3PUBHIN €HOCTI 3MICTY 1 POpMHU.

OCHOBHVMH 3aBIaHHSIMHU JUCITUTUIIHY €:

- yCBIOOMUTH (QyHKIIi, OOOB’S3KM, KOMIIETEHLII IMepekiagaya Ta MpaBUiIa
MEPEKIIANANBKOI €TUKU;

- 3IIMCHIOBATH JTOTIEPEKIIaIallbKUI aHaI3 TEKCTY;

- BUSIBJIITH HEBIJIMMOBITHOCTI B TIEPEKIIAJIl Ta 3HAXOAUTH IIIIIXU iIXHBOT'O PO3B’ I3aHHS;
- BUSIBJISITH CIIPOOU TIEPEKIIaAaTh TEKCTH MPO3H U MOe3ii;

- PO3BUHYTHU MpO(deciHHO-IIIHHICHI SIKOCTI Mepekiagaya (KOMyHIKaOelbHICTh, yBary,
BMIHHS KOHIIEHTPYBATHUCSI, TBOPYHH MIIX1]] 10 TIPOIIECY MEPEKIa Ty TOIIO).

4. Pezynomamu nHaguanns (komnemenmuocmi). OnaHyBaBIIN Kypc «XyI0XKHIH
NePEeKIIaa, CTYJICHTH BOJIOITUMYTh TAKUMH KOMIIETCHTHOCTSIMH .
l.IuTerpanbHOX KOMIETEHTHiICTIO (34AaTHICTh pO3B’A3yBaTH CKJIAIHI
CHeliagi3oBaHl 3a/ayl Ta MPAKTUYHI MpoOiieMu B ramy3i (inosorii (JIHTBICTHUKH,
JITepaTypO3HaBCTBA, (POJIBKIOPUCTUKUA Ta MEpeKanay) y Tporeci mnpodeciiHoi
TISJIBHOCTI a00 HaB4YaHHS, IO mepeadadae 3acTOCYBaHHS TEOpiM Ta METOJIB
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(b17070TIYHOT HAYKH, 1 XapaKTePU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB)

(IK).

2.3araJbHUMHU KOMIETEHTHOCTIMU

- 3IATHICTh CIJIKYBaTHCS ISP KABHOI MOBOIO SIK YCHO, Tak 1 nucbkmMoBo (3K 3);

- 3IATHICTh YYUTHCS BIIPOIOBXK KUTTS 1 oBosIoiBaTu cydacHumu 3HaHHAMHU (3K 5);

- 3JaTHICTb J0 TIONIyKY, OIpalfoBaHHsA Ta aHam3y 1HQopMmalii 3 pi3HHUX

mxepen (3K 6);

- YMiHHS BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUpimryBatu npobiemu (3K 7);

- 3IaTHICTH MpaIfoBaT B kKoMaH i Ta aBToHOMHO (3K 8);

- 3IaTHICTH CITUIKYBaTHCS iHO3eMHOI0 MOBOIO (3K 9);

- 3]IaTHICTH JIO0 a0CTPAKTHOT'O MUCJICHHS, aHam3y Ta cuaTe3y (3K10);

- 3IaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y pakTHIHKUX cutyanisx (3K 11);

- 3IATHICTb TPOBEJICHHS TOCIIKEHb Ha HasexxHoMy piBHi (3K 13).

3. PaxOBUMHU KOMINETEHTHOCTSAMHU

-YCBIJIOMJICHHS CTPYKTYpH (DiIOJIOTIYHOT HayKH Ta ii TeopeTnynux ocHoB (PK 1);

-37IaTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTU B MPO(DECIHIN TiSIbHOCTI 3HaHHS MPO MOBY SIK

0cO0JIMBY 3HAKOBY CHCTeMY, 11 mpupoay, GyHkiii, piai (PK 2);

-371aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHiil AisSUTbHOCTI 3HAHHS 3 Teopli Ta icTopii

MoB (PK 3);

- 37JaTHICTh aHAII3yBaTHU JIAJICKTHI Ta COIiajbHI PI3HOBUAU MOB, III0 BUBYAIOTHCH,

OITMCYBATH COIIONIHTBaIbHY cuTyaiito (DK 4);

- 3JaTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH B MPOQECIHINA IIAIBHOCTI CUCTEMHI 3HAaHHS TPO

OCHOBHI MEPIOAM PO3BUTKY JIITEPATypH, IO BUBYAETHCA, BiA JaBHUHH 10 XXI

CTOJIITTS, €BOJIIOLIIO HAIpsMIB, >KAHPIB Ta CTWIIB, YIJIbHUX NPEICTaBHHUKIB Ta

XYJI0’KHI1 SIBHIIA, & TAKOK 3HAHHS PO TEHJICHIIT PO3BUTKY CBITOBOTO JIITEPATYPHOTO

npoiiecy Ta ykpaincbkoi giteparypu (PK 5);

- 3MIaTHICTb JO 30upaHHS W aHami3y, CUCTEMaTu3allii Ta 1HTeprhpeTaiii MOBHUX

JiTepaTypHuX, GOJbKIOPHHUX (QaKTiB, iHTEpIpeTalii Ta nepekiany tekcry (PK 7);

- 37aTHICTh 3AIMCHIOBATH JIHTBICTUYHUN 1 CIHemiaJbHUN (DUIOJOTIYHUMA aHaI3

TEKCTIB pi3HUX cTWIIB Ta kaHpiB (PK 10).

[Iporao3oBaHl pe3yabTaTH HaAaBYAHHS !

- BUIBHO CHUIKYBaTHCS 3 NpogeciiHUX NUTaHb 13 (axiBUsIMU Ta HedaxiBLSIMHU
JIEp>KaBHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBAaMH YCHO U MHCHhbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH X JJISI
opranizaiiii epeKTHBHOI MKKYIbTypHOT KoMyHikarii (ITPH 1);

- e(eKTUBHO MpaimBaTh 3 iHdopMalicw: nodupaTu HeoOXigHy iHdopMmalliio 3
PI3HMX JUKEpesl, 30kpeMa 3 (axoBoi JITepaTypu Ta €JIEKTPOHHHUX 0a3, KpUTHUYHO
aHaji3yBaTM M IHTEpHpeTyBaTh 1ii, BIOPSAKOBYBaTH, Kilacu(ikyBaTH W
cucrematusysaru (ITPH 2);

- Oprasi3oByBaTH IpolieC CBOro HaBuaHHs i camoociTy (ITPH 3);

- po3ymiTH (PyHIaMEHTaIbHI TPUHIMNHN OYTTA JIOAWHU, MPUPOJHU, CYCHIIHCTBA
(ITPH 4).

- PpO3YMITH OCHOBHI MpoOsiemMu (uUIOIOTIT Ta MIAXOAM OO iX PO3B’SI3aHHS 13
3aCTOCYBAaHHSIM JIOIUILHUX METO/IB Ta iHHOBariitHuX miaxomis (ITPH 7);



- 3HATU ¥ pO3yMITH CUCTEMY MOBH, 3arajbHi BIACTUBOCTI JITEPATypH K MUCTEILITBA
CJIOBa, ICTOPIF0 MOBH 1 JITEpATypH, IO BUBYAIOTHCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi
3HaHHA B nipodeciiiniii gissbHOCTI (ITPH 8);

- XapakTepu3yBaTH JIaJIeKTHI Ta COIlajdbHl PI3HOBUJM MOB, IO BHBYAIOTHCH,
OIMCYBATH COIIOJIIHTBaNBbHY cutyallito (ITPH 9);

- 3HaTU HOPMH JITepaTypHOi MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Yy MPaKTHUYHIN
mistmerocti (ITPH 10);

- aHami3yBaTH W IHTEPHPETYBaTH TBOPH YKPAITHCHKOI Ta 3apyOXKHOI XYyI0KHBOT
JiTepaTypu ¥ yCHOT HapOJHOI TBOPUYOCTI, BU3HAYATH iXHIO crenudiky # Micie B
JiTepaTypHOMY TIporieci (BiAmoBiqHO 10 0oOpaHoi creriam3arii) (ITPH 13).

5. Cmpykmypa Hag84anbHoi OUCYUNTIIHU.
Tabnuys 3 (Oenna ¢popma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJIIB i TeM “®opma
y Ycboro | Jlek. | [Ipakr. | Cam. po6. | Kone. | koHTpO-
aw/ bamm
3microsuii moayas 1. Literary Translation of Stylistic Devices
Tema 1. Literary translation. 12 2 4 6 JC+11b
Basic concepts. (6 GauiB)
Tema 2. Methods of 11 2 4 4 1 JOC+b+P
reproducing metaphor. I
(6 GauiB)
Tema 3. Methods of 12 2 4 5 1 JC+Ib
reproducing metonymy, simile, PMI'
epithet. (6 6amniB)
Tema 4. Methods  of 12 2 4 5 1 JC+IB+P
reproducing pun, zeugma, Mmr
irony, allusion. (6 GauiB)
Tema 5. Methods of 13 2 4 6 1 JC+
reproducing alliteration, b
assonance, rhyme, rhythm. (6 GamiB)
Pa3om 3a moayJaem 1 60 10 20 26 4 30 GauiB
Buau nizcymkoBux pooir Bbanx
H/3 10
MonynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 20
MonynbpHa KOHTPOJIBHA POOOTa 2 40
Bceboro roaun / bagis 3a 3 60 10 20 26 4 100 GaniB
ceMecTp
3micToBuii Moxyab 2. Methods of Verifying Literary Translation Adequacy
Tema 6. Methods of 17 2 6 8 1 NC+Ib
reproducing cultural words. (10 GauiB)
Tema 7. Methods of modeling 21 4 6 10 1 JC+T+
the target reader’s aesthetic J1b




response. (10 6anis)

Tema 8. Tools of verifying 22 4 8 8 2 JC+T+

literary translation adequacy. b

(10 GauiB)

Pa3om 3a moaysnem 2 60 10 20 26 4 30 GaiiB
Buau nincymkoBux pooir Ban
H/I3 10
MoaynbsHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 20
MonynbHa KOHTpOJIbHA podoTa 2 40
Bcenoro roaun / baJjis 3a 4 60 10 20 26 4 100 Gaxnis
ceMecTp
Bcboro roaun 120 20 40 52 8

*®opma konrpomto: JIC — muckycia, b — nebatu, T — tectu, TP — tpeninr, PMI" — pobora B
mamx rpynax, MKP/KP — moaynsHa KOHTpOJIbHA poOOTa/ KOHTPOJIbHA POOOTA.

Tabauys 3a (3a0una gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJIiB i TeM *®opma
Y Ycboro | Jlek. | IIpakr. | Cam. po6. | KoHc. | koHTpO-
aw/ baan
3microsuii moayus 1. Literary Translation of Stylistic Devices
Tema 1. Literary translation. 12 1 1 8 2 JC+11b
Basic concepts. (6 6aym)
Tema 2. Methods of 15 1 2 10 2 JOC+b+P
reproducing metaphor. I
(6 GauiB)
Tema 3. Methods of 11 1 1 8 1 JC+Ib
reproducing metonymy, simile, PMI'
epithet. (6 GauiB)
Tema 4. Methods of 10,5 0,5 1 8 1 JAC+Ib+P
reproducing pun, zeugma, Mmr
irony, allusion. (6 GauiB)
Tema 5. Methods of 11,5 0,5 1 8 2 JC+
reproducing alliteration, b
assonance, rhyme, rhythm. (6 GaiB)
Pa3om 3a moayaem 1 60 4 6 42 8 30 GariB
Buau nmincymkoBux podir ban
H]13 10
MonynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 20
MonynbpHa KOHTPOJIBHA POOOTa 2 40
Bceboro roaun / banis 3a 3 60 4 6 42 8 100 GaniB

ceMecTp

3micToBuii Moxyab 2. Methods of Verifying Literary Translation Adequacy




Tema 6. Methods of 20 2 2 14 2 JC+Ib
reproducing cultural words. (10 6aui)
Tema 7. Methods of modeling 19 1 2 14 2 JIC+T+
the target reader’s aesthetic b
response. (10 GauiB)
Tema 8. Tools of verifying 21 1 2 14 4 JC+T+
literary translation adequacy. b
(10 6ai)
Pa3om 3a moaysem 2 60 4 6 42 8 30 GaiiB
Buau nincymkoBux pooir Ban
H/I3 10
MoaynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 20
MonynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 40
Bceboro roaun / baais 3a 4 60 4 6 42 8 100 6axis
ceMecTp
Bcboro ronun 120 8 12 84 16

*®opma konrpomto: JIC — muckycia, b — nebatu, T — tectu, TP — tpeninr, PMI" — pobora B
mamx rpynax, MKP/KP — moaynsHa KOHTpOJIbHA poOOTa/ KOHTPOJIbHA POOOTA.

6. 3asoanns ons camocmilino2co onpayro8aHHs.

Translatability and its factors.

Stages and models of translation process.

Non-translatability theories (Linguistic relativism (determinism) — W. von
Humboldt, E. Sapir — B. L. Whorf).

Methods of translating phraseological units containing imagery
(M. Poliuzhin’s approach).

Methods of translating culture-specific concepts (P. Newmark’s approach).
Methods of translating culture-specific concepts expressed by permanent
appositions (L. Kolomiiets”’).

Methods of translating culture-specific concepts expressed by permanent
epithets (L. Kolomiiets”).

Correlation of text functions, information types and basic methods of
translating.

Phonosemantic stylistic means in translation (alliteration, assonance, etc.)

1. 3asoanns ons IH/3 (cemecmpu 3 ma 4):

[Nepeknanite YKpaiHCHKOI aHTJIOMOBHUU XY0XKHIHM MPO30BUH / MOSTUIHUI TBIp
(a00 ypuBOK), SIKMiI1 HE Ma€ Ha LIe MOMEHT ONPUIIIOJHEHO] YKpaiHChbKOT a00

pociiicbkoi Bepciil. OOcsT OpUTiHAIBLHOTO MPO30BOTO TBOPY - 3 THC. JIp. 3HAKIB (0€3
po0iTiB), MOETUYHOTO - 1,5 THC. Ap. 3HAKIB (6€3 MPoOLTiB).



IV. HoaiTnka oiHIOBAHHSA

Po3nooin d6anie ma kpumepii oyin08aHHA.

[Tin yac BUBYEHHS Kypcy «XyIOXKHIN NepeKiIaay CTYJIeHT BUKOHYE TakKl BUIIU
pOOIT: BUBYEHHS TEOPETUYHOTO 1 MPAKTUYHOTO MaTepiany (Ha MPaKTUYHHUX 3aHATTIX
Ta CaMOCTIMHO), HANHMCaHHSA TECTIB, NEpeKJaJl XyJAO0KHIX TeKcTiB. I[loBHOIIHHE
3aCBOEHHA Kypcy Iepeadadae BIABITYyBaHHs JIEKIIH, 1HAMBIIyaJlbHE OIpallfOBaHHS
JITepaTypHUX JKEpEN BIAMOBIIHO 0 TEMAaTUKH CEMIHAPCHKUX 3aHSTh; MIATOTOBKY
npe3eHTalllid, Mepekyaj TeKCTIB 13 3allydeHHAM TepeKIafalbKuX CTpaTerii,
pENeBaHTHUX JI0 THITY TEKCTY, IO EPEKIATAF0Th.

Heceéoecuacne 6uKoHanHsa 3a60aHHA.

CtyaeHT, 1o 3 TIEBHMX TNPUYHWH HE BIABIAYE JEKIlli, 3000B’s3aHUM
apryMEHTYBaTH CBOIO BIJICYTHICTH 1 MPEACTABUTH KOHCIICKT MPOITYIICHOTO 3aHSTTS.
KO CTYAEHT BIACYTHIN Ha MPAKTUYHOMY 3aHSTTI, TO 3aJIEKHO BiJl BUILY JIISIIBHOCTI,
nepea0ayeHoro HaB4YaJIbHOIO MPOTPaMoIo0, CTYJEHT MPOXOJUTh YCHE ONMUTYBAaHHS Ha
MPOIYIIEHY TEeMaTHUKy a0o0 JEMOHCTPYE HAaBUYKHA pOOOTH, IO iX mependadeHo
BIIMOBITHUM BHUJIOM JISJIBHOCTI. BiJICYTHICTh CTy[€HTa Ha TECTOBUX BHAAX POOOTH
omiHIOeThCA B «0» OainiB. [IoBTOpHE HalMCaHHS TECTIB MOKJIMBE JIMIIE 32 HASBHOCTI
OQIIIHHOTO JOKYMEHTY, SIKUH IMiITBEP/IKY€E BaroMy NMPUYUHY BiJICYTHOCTI CTY/JICHTA.

CryaeHTam MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH HaBUaHHSA, OTpPUMaHI y
dopmanbHiii, HedopmanbHiii  Ta/abo  iHMOpMaibHIM  OCBITI  (mpodeciiini
KYpPCU/TPEHIHTH, TPOMAJsHChbKAa OCBITa, OHJANH-OCBITa, cTaxyBaHHs). [Iporec
3apaxyBaHHs BperyiaboBaHuil [loJ10:KeHHSIM T1IPO BHU3HA4YEHHS Ppe3yJbTaTIiB
HABYAHHSA, OTPUMAHHMX Yy (opmaibHiii/HedopMaabHii Ta/a00 iHGOpPMAIBLHIN
ocsiti BHY imeni Jleci Ykpainku.

3a yMOBHM y4YacTi CTYJICHTIB y HaBYaHHI 3 €JIE€MEHTaMH AyaJbHOI OCBIiTH
nepeadayeHo MOXJIMBICTH CaMOCTIMHOTO OMNpALlOBAHHS CTYACHTAMH MaTepialliB
HAaBUYAJBHUX 3aHATH MPOTITOM OJHOTO JHS Ha TWIXKIACHb Ta 3apaxyBaHHsS IXHIX
PE3YIBTATIB J0 3arabHOI KJIBKOCTI OaJIiB TOTOYHOT'O KOHTPOJIIO.

IIpoyedypa ockaparcenns pe3ynomamie KOHMpOJIbHUX 3aX0018.

CTyaeHTH MaloTh MOXJIMBICTb MOPYIIUTH OYy/b-IKE MUTAHHS, IKE CTOCYETHCS
MPOLIEypU TPOBEJCHHS UM OIIHIOBAHHSA KOHTPOJBHUX 3aXOJlIB Ta OYIKYBaTH, IO
1oro OyJie po3TasHYTO 3T1THO 13 3a3AaJIeTiAb BU3HaUeHUMH nporieaypamu y 3BO.

Jompumannusa npasui HaguanbHOT eMUKU Ma aKkademiynoi 000pouecnocmi.

JloTpumaHHs akajaeMmiuHoi poOpodecHocTi, 3rimHo Koxaekcy akaaeMidyHO1
no0pouecHOCTI BoJIMHCHKOTO HalllOHAJIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci YkpaiHkw,
3100yBayaMu OCBITH Tiepedayac:

- caMOCTiliHe BHUKOHAaHHS HAaBYAJIbHHUX 3aBJaHb, 3aBJaHb ITOTOYHOTO Ta
M1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO pe3yibTaTiB HaBYaHHS (1151 0Ci0 3 0COOJMBUMHU OCBITHIMU
noTpedaMu 111 BUMOTa 3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxXyBaHHAM IXHIX 1HAMBIAYalIbHUX MOTPEO
1 MOXKJIUBOCTEH);

- TIOCWJIAHHS Ha JpKepena iHpopMallii y pa3l BAKOPUCTAHHS 171eH, pO3pO0O0K,
TBEPPKCHb, BIIOMOCTEH;

- JIOTpUMAaHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA MPO aBTOPCHKE MPaBO 1 CyMIXKHI MIpaBa;



- HaJaHHSA JOCTOBIPHOI 1H(OpMAIl Npo pe3yabTaTH BIACHOI HABYAIbHOI
(HayKOBOi, TBOPYOi) MISIILHOCTI, BUKOPHUCTaHI METOJMKHA JOCIIKEHBb 1 JDKepena
iH(}opMmarii.

OcHOBHI BHJM BIJIMOBIAAIBHOCTI 3/100yBadiB OCBITH 3a TMOPYIICHHS
akajieMiuyHo1 1o0podecHocTi (4. 6 cTaTTi 42 3akoHy Ykpainu «IIpo ocBiTy») :

- MOBTOpPHE MPOXOJKEHHS OIIHIOBaHHS (KOHTpPOJbHAa po0OTa, ICIHUT, 3ajiK
TOIIO);

- TIOBTOPHE MPOXO/KCHHSI BIAMOBIAHOTO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA OCBITHBOI
Iporpamu;

- BipaxyBaHHA 3 YHIBepcHUTETY (KpiM oci0, ki 3100yBalOTh 3arajibHy
CEPEIHIO OCBITY);

- nmo30aBJICHHS aKaIeMIYHOI CTHIICH/III;

- 1030aBJEHHS HAJaHUX YHIBEPCUTETOM IMUIbT 3 OTUIATH HAaBUYAHHS.

V. llincyMKOBH KOHTPOJIb

VYci BUIM HABYAIBHOI JISUIBHOCTI CTYJEHTA OI[IHIOIOTHCS MEBHOK KIJIBKICTIO
oamiB. ITimcyMKoBU KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS Y (hOpMi eK3ameny - 3, 4 ceMecTpH.

JlucumiiiHa CKiIalaeThCs 3 ABOX 3MICTOBUX MOAYJIB, IO OJHOMY MOJIYJIIO 32
cemectp. [lincymkoBy ominky 3a 100-0anpHO0 IIKAJIOK YTBOPIOE CyMapHa KUTbKICTh
OaniB 3a:

1. moTOYHE OIIHIOBAHHS 3MICTOBOTO MOAYJs (MakcumyM 40 GaiB);

2. MOyJbHA KOHTpOJIbHA poboTa 1 (MakcumyMm 20 GamiB);

3. MOJyJIbHA KOHTpOJIbHA poOoTa 2 (Makcumym 40 6aiB).

Buknanau 3amuimiae 3a co0OOI0 MPaBO 3a0XOTUTH CTYAEHTIB J1OAATKOBUMU
Oanamu (710 5 6aiiB) 3a y4acTh y PI3HUX BUJAX HAYKOBOI1 Ta HaBYAJIBHOI JISUIBHOCTI,
1o nepeadayae BUKOPUCTaHHS NMpo(deciiiHuX HaBUYOK, JOTHYHUX A0 Kypcy (ydacTb
y IiSUTBHOCTI MTPOOJIEMHOI TPYIIN 3 TIEpeKIIaay, SKICHHIA MepeKiaj MOHa ] HOpMy Ta/du
nyOJiKalisi XyJA0XKHbOTO TBOpY, IyOJiKallisi crareil 1 Te3 JOMOBiAEH, BUCTYNHU Ha
KOH(EPEHIIISIX TOIIIO).

[TincyMKOBY ceMecTpoBY OILIIHKY Oyze BUCTaBJICHO O€3 CKJIaJlaHHS €K3aMEeHY Y
BUMAJKY, SKIIO CTYJEHT YCHIIIHO BUKOHYBaB 3aBJaHHS, 3a3HaueHl y cuiadyci, 1
HaOpaB He MeHIIe, HiX 75 OamiB. SIKmo moTpiOHOI KiIbKOCTI OasliB He HaOpaHo,
CTYIACHT CKJaJa€ iCOUT y (QopMi YCHOIO ONUTYBAHHS/TECTOBOTO KOHTPOJIO. Y
TaKOMy BHIMAJKy HOro MiJICYMKOBa OIlIHKA CKJIaJaTUMEThCS 3 MOTOYHOIO
oIiHIOBaHHs (MakcuMmaiabHO 40 0ariB) Ta eK3aMEHaIlIHHOI OIiHKY (MakcUMaIbHO 60
OainiB). banu, orpuMani 3a HanKCaHHS MOJIYJIBHUX TECTIB, OyJi€ aHYJIbOBAHO.

JleranpHimie Tpo MOTOYHE Ta IIJICYMKOBE OIIIHIOBAHHSA 3a TOKJIHUKAHHSIM.
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-
02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf



https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf
https://vnu.edu.ua/sites/default/files/2021-02/Polozhennia_potochne_pidsumkove_otsiniuvannia_znan.pdf

V1. IIkaja ouiHIOBaHHSA

Tabnuys 4
Ouninka B 6a.1151x.3a BCI BI/I.I[I/I Oninka
HABYAJIBLHOI TislJILHOCTI
90 - 100 BigMiaHO
82 -89 Jyxe noope
/5-381 Hobpe 3apaxoBaHO
6774 3aJI0BIJILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 He3anoBiibHO He 3apaxoBano

9.

10.

VII. PexomeHg0BaHa JliTepaTtypa Ta iHTEPHET-PecypcH

Ocnoena nimepamypa

3acexin C. B. IIcuxomiHrBICTUYHI ACTIEKTH MEPEKIaay : HaBY. MOCiO. [ CTY/I.
BUII. HaBY. 3aKJ.]. JIynek : BIEM, 2006. 144 c.
Kapaban B. 1. Tlepeknaa aHrmichbkoi HAYKOBOi 1 TEXHIYHOI JITEpaTypH.
['pamMatuyHl TpPyAHONI, JEKCHYHI, TEPMIHOJIOTIYHI Ta >KAHPOBO-CTUIICTHUYHI
npoOjeMu : HaBY. mociOHuK Bum. 5-te, Bumnp. Binaumsg : HoBa kuura, 2018.
656 c.
Kopyueus I. B. Beryn no mepeknago3HaBcTBa : migpydyHuk. Binnung : Hosa
kuwura, 2008. 512 c.
Kopyneur I. B. Teopis 1 mnpaktuka mnepekiaay (acneKTHHH MepeKiian) :
niapyyHuk. Binaung : Hoa kuura, 2003. 448 c.
Komomienp JI. B. KoHmenTyalipbHO-METOMOJOTIUHI  3acaii  Cy4acHOTO
YKpaTHCHKOTO TOETHYHOTO Mepekyiany (Ha Marepiaji MepekiajiB 3 aHTJINHCHKOI,
1pJIaHIChKOl Ta amepuKaHCchKoi moe3ii) : Mmonorpadis. Kuis : BIIL «Kuis. yH-T»,
2004. 522 c.
Konrinos B. B. Teopis 1 npakTuka nepekyiaay : HaB4. NOCIOHUK [[JIs1 CTyA. BULI.
HaBu. 3akJ1.]. Kui : FOniBepc, 2002. 280 c.
MakcimoB C. €. IlpaktnuHuili Kypc TeEpeKkiaay: Teopiss Ta HpaKTUKa
nepekiaaanbkoro anamizy. Kuis : Jlensirt, 2010. 140 c.
[Tomroxxua M. M., Makcumuyk H. M., Omenpuenko JI. @. Teopis 1 mpakTuka
nepexnany. Kuis : YMK BO, 1991. 99 c.
Cunopyk I'. 1. Basics of Translation Theory : naBu. mocionuk. Kuis : HYBIill
VYkpainu, 2016. 320 c.

CXOauHKM 70 TIepeKiaay : XpecToMaTriiHe BHUIAHHS 3 IMEpeKIa03HABCTBA :

Steps to Translation: Translation Studies Reader / yknagau T. I1. Auapienko. KuiB :
BunasH. nim byparo, 2015. 312 c.

11. Boase-Beier, J. Stylistic approaches to translation. New York : Routledge,
2010. 176 p.
12.  Chernetsky, V. Nation and Translation. Literary translation and the shaping of

modern Ukrainian culture. / B. J. Baer, Ed., Contexts, Subtexts and Pretexts. Literary



Translation in Eastern Europe and Russia. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins,
2011. P. 37-44.

13. Newmark, P. Approaches to Translation. New York : Prentice Hall, 1988. 302 p.
14. Newmark, P. A Textbook of Translation. New York: Prentice Hall, 1988. 225 p.
15. Olikova, M. Theory and Practice of Translation. JIyupk : “Bexa”, 2000. 170 p.

Jlooamkoesa nimepamypa

16. 3acexin C. B. IlcuxomiHrBicTUYHI yHIBEepcalii MepeKiaay XyI0KHbBOTO TEKCTY:
moHorpadis. JIynsk : BHY im. Jleci Ykpainku, 2012. 276 c.

17. 3acexina JI.B., 3acexin C.B. Beryn no ncuxominrBictuku. Octpor : HaVOA,

2002. 168 p.

18. 3opiBuak P. I1. Peanis 1 nepeknan. JIeBiB : Bun-o pu JIIY im. . ®dpanka, 1989.
216 c.

19. 3opiBuak P. I1. ®pazeonoriuna oAUHUI K TIEpEKIao3HaB4a KaTeropis. JIbBiB :
Bun-so ipu JIY im. 1. @panka «Bumia mkomnay, 1983. 176 c.

20. Kapab6an B. 1. Meiic [Ix. Ilepeknan 3 ykpaiHChKOi MOBM Ha aHTJIMCHKY MOBY.
HaBY. MOCi0.-OBIIH. JJI1 CTYJCHTIB BUIIMX HaBY. 3aKJajiB OCBITU. BIHHHIIA :
Hosa xuura, 2003. 608 c.

21. KomuccapoB B. H. O6mas teopust mepeBoaa. Mocksa : YePo, FOpaiit, 2000.
136 c.

22. KomuccapoB B. H. Copemennoe mnepeBomoBeneHue. Mocksa : DTC, 2002.
424 c.

23. Komuccapos B. H. Teopus nepeBoga. Mocksa : Beicmr. mik., 1990. 253 c.

24. KontinoB B. B. IlepmoTBip 1 mepekman: po3aymu i crnocTepexeHHs. Kuis :
Huinpo, 1972. 216 c.

25. Kyxapenko B. A. IlpakTukyMm 31 CTHJIICTUKH aHTJIIHCHKOI MOBU (QHTIIHCHKOIO
MoBo10). Binnuiis: Hoa kH., 2003. 157 c.

26. Paquyk B.JI. Ilporteit uu SAnyc? (Ilpo pizHoBuam mnepekiany) Bceecsit. 2004.
Ne 7-8. C. 168-177.

27. Pe6piit O. B. CyuacHi koHIuemniiii TBOpUOCTI y niepekiaai : MoHorpadis. XapkiB :
XHY im. B. H. Kapasina, 2012. 375 c.

28. Cyxenko K. M. Jlekcuuni mpobiemu nepeknany. Kui : Bun-Bo KuiB. yH-TY,
2000. 124 c.

29. ®emopor  A. B. OcHoBbl 00mieil Teopuu TepeBojia (JUHTBUCTUYECKHE
npobiemsl) : yued. nocoobue. Mocksa : Beicur. mik., 1983. 303 c.

30. Yepenuuuenko O.I. [Tpo moBy 1 nepeknazn. Kuis : JIu6ias, 2007. 248 c.

31. Yepenuuuenko O. 1. dynkuii nepexnany B cydacHomy cBiti. I'puropiit Kouyp y

KOHTEKCT1 YKpPaiHChKOI1 KyJbTYpH Jpyroi mojioBUHM XX BIKYy : Marepianu Bceykp.

Hayk. koH(}. (JIsBiB, 14—15 x0BT. 2005 p.). JIBBiB : Bua. neatp JIHY im. I. ®panka,

2007. C. 4-10.

32. Uepennuuenko O. 1. Ilepexnamanpkuit mopodok I['puropis Kouypa. Bcecgim.

2009, Ne 5-6. C. 185 —190.

33. lIBeitiep A.Jl. Teopus mnepeBoja: craryc, NpooOsemsbl, acrekTel. M3m. 3-e.

Mocksa : JIMBPOKOM, 2012. 216 c.



34. Basic Translation : A Course of Lectures / Miram. G.et al. ; ed. by N. Breshko.
Kyiv : Elga, 2006. 248 p.

35. Broeck, R. van de. The Limits of Translatability Exemplified by Metaphor

Translation. Poetics Today, Vol. 2, No. 4, 1981. P. 73-87.

36. Ordudari, M. Translation procedures, strategies and methods. The Theories of
Translation: From History to Procedures ; ed. by Zainurrahman. Indonesia, 2009.
P. 122-124.

37. Zasyekin, S. Translation as a psycholinguistic phenomenon. Journal of
Psycholinguistic Research. Vol. 39, No. 3. P. 225-234.



